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Imv uvméBeon P.A,I.B., AA
Kara 1ng EAAGSOG,

To Eupwtraikd Aikaompio AvBpwirivwy Aikaiwpdtwy (7 Turfpa), tTou
CUYKPOTABAKE aTTd THARA AMapTICOHEVO OTTO TOUG E611¢ DIKATTEG:

Sir Nocolas BRATZA, lpoedpog

K. POZAKH,

A. NOYKAIAH,
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F. TULKENS,

W. FUHRMANN,

K. JUNGWIERT,

K. TRAJA,

kat S. DOLLE, Mpauparéa Tunuarog,

AQoU BI0TKEQTNKE Ot cupBouAio atig 30 NoepBpiou 1999,

Exdider v ak6AouBn amogaact, Trou UIOBETABNKE kata TV TEAEUTQIQ WG
avw nuUepounvia:

AIAAIKAZIA

1. YmoRAenke, apxikd, kard g EAAGDog aimon Tpiwv EAAAVWY
UTIRKOWY, Twv  P.A, T.B., AA. o

(«O1 TTPOOPEUYOVTEG®), TNG OTroiag eTTEAn@ON N Euprdike
Emrporr AvBpwriviwv Aikaiwpdrwy («n Empotm»), oTig 28 deRpouapiou
1997, Suvapel Tou Tahaiol Gpdpou 25 Tng 20uPRaong yia TNV Mpodommon Twv
AvBpwTTiviov AkaiwydTtwy ko Twv Otuehiwdiv EAeubepitov («n Zoppacn»).
H aitnon xaraxwpenénke oTig 29 loukiou 1997 pe apiBuod garéiou 37098/97.

O TPOGEEUYOVIEC TIGPATTIOVOUVTAY  yid  TO Bikalo  XopPoKTAPA  TNG
Siadikagiag eviutmov Tou EAeykTiKOU 2UVEDQIOU KAl Yia TapaBioon ToU
SIKAIIHATOC TOUG OTO GERACHO TG TIEPIOUTIAG TOUG. Emkaholviav 1a ap8pa
6 § 1 TN¢ ZupRaonNg xal 1 Tou MpwrokdAAou uT apiB. 1.

2. T1ic 3 AexeuBpiou 1997, n Emrtpor (A” TuRuo) AroPactor va QEPE!
v oitnon ot yvwon g evayopevng KuBgpvnong, KQAWvVTAg Tnv vda
UTTORBGAEI EYYPAQWS TI TIAPATNPAOEIS TNG TERI TOU TIaPODEKTOU Kai TOU
BaoJou TNG aiTNonG.

H KuBépvnon utrERaAe Tig Trapartnenioerg 1Ng omg 3 kai 16 MapTiou 1998
KOl OF TTROCPEUYOVTEG TIG avTEkpouoav aTig 4 Maiou 1998.

3. Metd v évapen 16X00¢ Tou Mpwrokdhrou ut’ apiB. 11 ot 20pBaon,
v 1" NogpBpiou 1898, ko CUpQUWVE e TO apBpo 5 § 2 Tou £v AOYW

Moapsio Metapedoswy Ynoupyelou EEwtepikdy, ABHva

Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la République
Hellénique, Athénes.
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ﬂprOKoA)\ou n umdBeon egeTGdeTon amd 10 AIKACTIPIO CUPQWVa JE TIG
éiaméalg ToU £v Adyw TpwToKOAAOU.

4. TOpQuvo e TO OpBpo 52 § 1 Tou KavoviopoU Tou AkaoTtnpiou {«0
Kavoviopog») (1), o Mpdedpog tou Aikaotnpioy, k. L. Wildhaber, avéBeoe v
uTdBeon oto I Turua. To oupBotAio Tou ev Aoyw THAKATOG aTTapTIGoTayY
auTodikaia amé Tov k. K. A. POZAKH, skheypévo dikaoth yia v EAAGOa
(GpBpa 27 § 2 ¢ ZouBaong ko 26 § 1 a} Tou Kavoviouou), ko tov Sir
Nicolas BRATZA, Npoedpo Tou Turpartog (GpBpo 26 § 1 a) Tou Kavoviouou).
Ta Aoiré pEAn Trou opioBnkav amd Tov TEAEUTAIO yia va CUUTTANPWOE 0
apiBpéc Twy pehwv Tou cupBoudiou, Mrav Ta EENG A AOYKAIAHZ, F.
Tulkens, W. Fuhrmann, K. Jungwiert kar K. Traja (GpBpo 26 § 1 B) vou
Kavovigpou).

5. ¥1i¢ 23 PePpouapiou 1999, n aitnon £yive ek} ammd 10 CUMBOUAMO (2).

NMPAFMATIKA MEPIZTATIKA

1. OI MEPIZTAZEIZ THE YNOOEZHX

6. O pwrog TTPOoPElywy, 0 P.A. . ‘EAARvag uTmKoog,
TToU yevvABnke 1o 1938, eival péhog Tou Nopikou TuuBouAiou Tou Kpdaroug Kar
Siapével o710 XoAapyd. Eivar adeAdpdg g SEUTEPNG TIPCOPELYOUOTG, NG
rB. . uTraAARAoU, EAAnVIBag utrnrdou, TTou yevvriBnke 10 1941
xat Siapéver oty Kneiotd. Apxikd, n afmon eiofixon xai amd pia Tpim
mpoogelyouca, v AA. . pnTépa Twv dUO TTPWTWV
rrpooeuydvTwy, EAMnvida utmkoo, frou yevvnBnke 10 1910 kai ammeRiwoe
omng 25 louviou 1997. O1 BUO TIPUWITOI TTPOCPEUYOVTES Eival Of povadikoi
KATJPOVOLIO TNS Kar DNAWVOUY 6T ETBULOUY T GUVEXION TN diadikasiag yia
ACYAPIGOE6 TOUG KOBWE Kai yIa AoYyapiaops TG HnTEPAg TOUG.

(1) Znueiwon e Fpaupareiag: €7EBn o€ 10X0 TNV 1" NogpRBpiou 1998.
(2) Znueiwon ¢ pouparsiag: N QmoOEAcn Tou SikaoTiko(  cuuBouiiou
SiaTiBetan arrd T MpappaTeia.

Mpapsio Metappdoswy Yrioupyeslou EEwteplkwy, ABriva

Bureau des Traductions du Ministare des Affaires Etrangéres de la Republique
Hellénique, Athenes.

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Arhens.
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7. £n¢ 13 NoeguBpiou 1969, o 2.A. - TTATEPQAC TWV
= F 300 TIPWTWY TIPOTPEUYOVTWY Kal gUCUYOS TNG TRITNG, ouvTagiodoTABNKE aTTd

E@érne kai Tou xopnyrBnke ouviagn. Merd to Bavard tou, OTig 17 louviou

1992, 10 BIKgiwpa of TPAPG TNG oUVTagnG autng ReTaRIBdobnke o XApa
TOU, Tnv TPITN TTPoCQElyoUa, HE amdgacn Tou evikou AoyioTnpiou TOU
Kpdroug. H TeAgutaia dpxioe va €IoTTpArTer T oUVTagn OTig 18 Zemrielfpiou
1992. ( 7

8 Tnc 30 NoeuBpiou 1994, n 71piTn  TPOCPEUYOUDQ, A-.A.

, {ATNOE TNV QVATTPOCAQHOYN TOU TTO00U TNG oUVTaENS NG,
KaBWg Kal ekeivig Tou oullyou Tng avadpopikd amo 1™ AekepBpiou 1991,
woTe va uTraxBei 010 MIGBOAOYIKG KABEOTWS Twy EppoBuv 10Tpwy Tou KA.
Me Tnv amogaorn 8447/1995, 1o Mevikd AoyioTAPIO TOU Kpdroug amréppIye 10
aitnua auTo.

9. H Tpitn TTPOoEEUYOUCT TIPOTEQUYE TOTE OTO EAeykTikO ZuvEDpPIO. 2Tig
20 Maiou 1996, peTéRoAe Ta GIFNATG TNG KAl {ATNOE TNV AVATTPOCUPUOYR TG
oUvTaEnc Tou culuyou TNG yio Tnv Trepiodo amd 17 AexepBpiou 1991 éwg 17
louviou 1992 kai TS OUVTAENS TNG Y1 Ty Trepiodo oo 18 louviou 1992 ELIG
31 AekedPpiou 1995 oUp@Wva PE TIG KNIUAKEG TTOU OPICTNKAY YIG TOUG £V
evepyeic  £QETEG We v omé 28 Auyouotou 1995 ki Ut apb.
2054561/6279/0022 KOV OTOQAocTn Twv  YToupywy AiKQoouvng Kl
Qikovopikwy. Me TRy ammogacn aut poBAsmdray id1o LICOOAOYIKO KABECTWG
yia TOUC SIKAOTIKOUG AEITOUPYOUS KOt TOUG ERpIoBoug 1aTpoUg tou IKA.

10. g 4 loukiou 1996, 70 EAeykTikd ZuvEdpio, BACEl Twv apBpwv 9 TOU
Kidika MoMTIKWOV KAl ETROATROTIKWY TUVTGEEwWV kar 2 §§ 1 kai 2 Tou Nopou
2320/1995, ka1 TG WE Avw uTr’ apiB. 205456 1/6279/0022 amrO®acTg, EKQVE EV
pépel DekT TV Gdimon g JAA. (ammégacn
1318/1996). AiETaEe Oe 10 Anpdoro va kaTaBaiel atnv TEAsUTaIa KABwWg K
OTOUG AQITTOUG KANPOVOUOUG  TOU 2.A. - dnAadn

papeio Metagpdoswy Yrioupyeiou EtwTepikdy, ABriva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangeres de 1a République
Helénique, Athénes.

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
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"moug d00 TTPWTOUS TIPOOPEUYOVTES - EMTALoV ouvTagn 174 770 Opaxuwy
/ .:"fpn_wcxiwg yia mv rmepiodo amd 1™ AskepPpiou 1991 £wg 17 louviou 1992,
Emrionc, 10 EAeykmikG ZuvESpio DIETaEE TO Anpooio va KaraBaier mirAsov
ocOvtagn 87 390 dpaxuwy pnviaiwg omy . AA, yia TNV
TrEpiodo amd 18 ZemrreBpiou 1992 £wg 31 AekepBpiou 1995. TEAoG, axklpwoe
MV amoQacT 8447/1995 tou Fevikol AoyioTnpiou Tou Kparoug.

11. H amopaon tou EAeykmikou Zuvedpiou kowvommomBnke oto Mevikd
Aoyiothpio Tou Kparoug aTig 23 louhiou 1996, aAAa 10 teAeuTaio Sev kaTEBaAE
10 Tapomavw Tood. Me v amé 19 Maiou 1997 emoToA g, n Teim
Tpocgelyouoa, 1 OToia Eixe £V Tw HETAEG TTpoo@lyel oTny Eupwrraikn
EmTpoTiA. kGAsoe 10 Tevikd Aoyiotipio Tou Kpdtoug va g XOpnynoes
TOTOTIOINTIKO, WE TO oHoio Ba BeRwwvoTav 0T BV EiXE GKOPA EKTEAECEN TNV
aroeaoT Tou EAeykTIKGD Zuvedpiou.

12, £1ic 27 louhiow 1997, yneiotnke o Nopog 2512/1997, Tou OmoIoU TO
GpBpo 3 epurveve To GpBpo 2 §§ 1 kai 2 Tou Népou 2320/1995 wg egnG: oOf
KNIOKEG TTOU €ixav OPIODET HE UTTOUPYIKEG ammOQAOCEI;, OTwg N Uty ap©.
2054561/6279/0022 kowh Oomoeaon Twv  Ymoupywy Axaioolvng  Kai
Oikovopikwy, dev uTropoloay va AneBolv uTridwn KaTG TOV UTTOAOYIOHO TNg
oUVTQENG TwY DIKAOTWY, OAEG Of DIEKDIKACEIG BACE! TWY Wg AV KNIMGKWY
giyav Tapoypoa@el, OAeg o ekkpepEiq OikaoTkég DIGdIKACIEG  EVWITTIOV
oTrolI0USATIOTE DikaoTnpiou eixav akupwdei xai dAa Ta Adn karaBAndévra
mood, TANV ekeivioy TToU KaTORARONKavV PE OPIOTIKA OIKAOTIKY) QTToQaoT,
ETTPETTIE VA ETTIOTRAPOUV.

13. Zric 5 Maprtiou 1997, n OlopéAcia Tou EAeykTikoU ZUvEDpioU EiXe ev
Tw WETOED EKDWOE! YVWHOBOTNON, WE T oTToia £KpIvE 6T TTOAAG GpBpa Tou
Népou 2512/1997 kai eidikOTEPA 10 GpBpo 3 ATav avricuvTaypankd didm
avtéRaivav TIpog Ta GpBpa 4 § 1 kot 87 § 1 Tou ZuvTAyHaTOg, KaBWE KOt TTPOgG
Ta GpBpa 6 § 1 g ZupBaang kai 1 Tou TpwTokdAoU UTT apIB. 1.

papsio Metappdoswy Ynioupyveiou ELwTeptkav, ABrva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la Républiguc
Hellénique, Athénes.

Hellenic Repubtic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
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‘_;';j\}_---,' .14 Me v amo 17 AekepBpiou 1997 (kon utr apiB. 2274/1997) amoeaan,

J‘\,‘ P

f"‘\ﬁ;“(“)hopéhsiu tou EAeykmikoU Fuvedpiou ékpive 611 10 GpBpo 3 Tou Nopou
25?2/199? avTEBaive Tpog T1a GEdpa 8, 20 § 1 ka1 26 Tou 2ZuvTGydarog g
- ‘EXAdﬁog kal 8 § 1 g EupwrrdaikAc ZoupBaong AvBpwirivwy AIKQIWPATWY,
R EDIKOTEPA, EXpIVE OTI N TTAPAYPaQog 1 Tou ApBpou 3, TTOU AKUPWVE Tig
EKKpEpEiCc OIKaoTIKEG Jiadikaoieg kar TPOERAEWE TNV Tapaypa®r Twv
ofiwoswy WOiwTwyv of PApog Tou Anuocciocu, dev EEUTTNPETOUCAV KATIOI
AuEoN KOIVWVIKT avaykn GAAG amrookotroloE, avTifeTa, oT0 va ammaihdéer 10
AnNp6oIo amrd Tig CUVETTEIES TwY OIKAGTIKWY GITOQACEWY TTOU 10 APopoloav
Kot Ba ATav duopeveic Tpog autd. Emiong, dev prropoude va BewpnBei wg
gpunveuTikA digragn aut n idia Tapdypaeog o1o BaBud Tou TPOLRAETTE OTI
akOua Ka O1av avadpouikd OUVETTQyOpeEva algnon pigBol xopnyouvrav
oToug DIKACTIKOUC AEITOupyoUS HE OIKAQTIKEG 1] UTTOUPYIKEG ATTOQACEIG, 1
avgnon aut dev PropoloE va AngOel uTTown KATd ToV TTPOCdIOPMIoNS 1 TNV
atgnon Tou Tocol ™G CUvTagng Toug. H mapdypagog 2 tou GpBpou 3
avTEBaive, ko quTh, TTPOS Ta TapaTTdvw dpBpa, didn £8eTE OTO QpXEio Tig
EKKPEMEIC UTTOBEOEIC, CQKUPWVE TIC EXKKPEMEIC OIKOOTIKEG ODIadIKAOIEG KO
TTPOEBAETTE TNV TIAPAYPAPA TWV OXETIKWY aSiuaewv. TEAOG, TO Gpbpo 88 § 2
eDAPI0 B) TOU ZUVIAYUATOG TTOU Opide OTIL TG TNG MIGBOAOYIKAG £EEAIENS TWV
DIKQAOTIKWY AEITOUPYWY KaBopifoviav HE £IOIKOUG vOuoug, eV ATTEKALIE TOV
TTPOoWPIVO KaBopiopd aQutig NG WICBOAOYIKNAG EEEAIENG HE EIDIKEG DIATAELIG,
Etmropéviag, o1 UTTOURYIKEG aTTOQaoEelg, TTou uioBethBnkav duvapuer Tou dpBpou
14 § 1 tou NOpou 1968/1961 mepi Tou UWoug Kal TNG KATABOARG Twv
OPEIAOPEVIOV GTOUG DIKAOTIKOUG ASITOUPYOUS TTOTWY - AdYyw NG avIoOTNTAE HE
™M oBoloyikn eEEMIEN Twv IGTPWV-DIEUBUVTWVY TOU BNMOCIOU TOREQ - 1jTav
CUOUQWVEG TTROS TO ZUVTAYA.

15 Tnv 1" louAiou 1998, n OAlopgreia Tou EAeyxmikoU Zuvedpiou,

arréppiye TNV amd 4 louviou 1997 aitnon akupwetws Tou Anpociou kara g

e "-";’"!(;,"}_i'

[ pageio Metaeodoswy Yrioupyeiou EEwTenikwy, AOrva
Burcau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangéres de fa République
Hellénigue. Athénes.

Hellenic Republic, Minisirv of Foreign Affairs. Translations Office, Athens,
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C_Ldnﬁéoug TOTTOU, TO ANUOOIO €iXe TTOPAALIYEl va KOWOTTOINOE! OTOUG
db{beﬂyoweg avTiypago TNG QiToTS Tou £viAg TTpobecpiag E& unvwy amd
72 ¢ KaT@Beong TG 0T Mpappareia 1oy EAeykTikou zuvedpiou.
o 16. O1 TTPOCPEDYOVIEC Bev £XOUV EICTIPALEl akOUa PEXPE ONpEPa Ta
o@eIAdUEVa TTO0A.
Il. OIKEIOQ EZQTEPIKO AIKAIO
17. Ta okeia GpBpa Tou fLA. 774 ToU KwdIKOTTOIOUV TIK DIATAGEIS TIQ
OXETIKEG TTPOG TO EAEYKTIKG TUVEDQIO, £X0UV WG EENG:
ApbBpo 58
«1. Adyor TTou BepeAUvOUV TNV CITNOT GKUPWOEWS E£ivar pn opbr
OUYKPGTNON TOU TUANATOG Trou exSiKage Ty utroBedn, TTapaBaon OUCILOoUS
T0TrOU TIoU £XE1 TaXBe yia i SievEpyeia TG dadikaciag, eoeaAuivn eppnveia
A epapuoyn Tou vouou. {...)»
Apbpo 61
«1. O1 OPIOTIKEG OTTOQACEIG TWV THNPATWY Tou EAEYKTIKOU Zuvedpiou eival
EKTEAEOTEG, €KTOC Qv eivan duvarh n Goxnon aitmong GKUPWOEWS UTo TIg
TIPOBAETTONEVEG OTO GpBpo 58 TTpolmobéoElg. (...)»
18. Ta dpPpa 91 wxai 112 tou TLA. 1225/1981 Tepi eKTEAEOTG Twv
SIATGEEWVY TTOU APOPOUY TO EAEYKTIKG ZUVEDPIO, OpiGouv OTL:
Apfpo 91
«O1 OPIOTIKEC QTTOQUOEIS TWV TUNPATWY, KOTA Twv OToiwy Jev Eival
SuvaTté va aoknBei QiTnon OKUPWOEWG, £ivai QUETAKANTEG KAl £XOUV XU
Sedikaopévou. »
ApbBpo 112
«1. H Goknon aitnong okuploswg Bev EXEl OVOGTAATIKO amOTéAeca,

(-
NOMIKO MAAIZIO

Mpameic Metagppdoewy Yricupyeiou EEwTepkay, ASrva

Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangéres de la République
Hellénique, Athénes.

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
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I. EM THZ ENIKAAOYMENHZ MAPABIAZHZ TOY APOPOY 6 § 1 THX
"'.i‘;ixe*;:YMBAZHz
R 19 O Tpoo@elyovieg 1oxupifovtal 61 utmpée JITAR TTapafiaon Tou

' apBpou 6 § 1 g ZUYPBaoNg, TTOU OpPIZEr OTI.

' «1. Mav TrpdcwTToV el diKafwpa 6TTwg N uTTdBEsic Tou BIKaoON BIKaiwg
(...) uTo dikagTnpiou (...) 7o otoiov Ba amogagion (...) £TT AEEIORNTHOEWY
£TT TwV SIKGIWPGETWY KOt UTTOXPEWCEWV TOU QOTIKAG QUOEWS (...).»

Naparovouvial 6T n dioiknon apveital va CUppOPPWOEl TIPOg  Hia
opioTik aropaon Tou EAeykTikoU Zuvedpiou, KaBWg kal yia emEpBacn ToU
KpdToug aTnv amrovopr TNg JIKXIOTUVAG (e OROTTO va £TTNPEEQTEI TTPOG GPEADS
Tou TNV éxBaon Sikng oV OTToIa GUPHETEIXE WG DIGDIKOG.

A. Egappoyn

20. H KuBépvnon TPoRGAAEI TIPOKATOPKTIKA £vOTACH W¢ TIPOG TO
QVEQAPUOOTO OTNY TTPOKEIUEVN TEPITTWoN Tou dpBpou 6 § 1: N QTTQiTNoT
xopfynone ouvidiews amd 1o Kparog OmoTeAE avap@IoRATNTa  BEl
dnuoaiou Bikgiou kar dev epTrimTer oTo TEdIo EQAPHOYAG NG ZUPBaoTNC.
TOPPWVA LE TO ZUVTOYHA, N KOIVWVIKT OOQAAIoT, wg cpopaa<;‘TsAs| utrd TNV
mpootacia  Tou  Kpdroug. Emiong, Béuota OTTwg N OPYAVWOT  TWV
QUQOAICTIKIV OPYAVIOHWY, Ol TIpoUTTOBETEIS UTTayWYNG OTOUG OpYQavIoHOUG
autoUg, oI TIOpal kai N Blaxeipion) Toug, kaBwg Kai ol rPOoUTTODETEIC UTTO TIG
OTTOIEC XOPNYOUVTAl Of KOIVWVIKEG TTapoxEg, DIETTOVTON ammd VOPOBETIKG KO
KOVOVIGTIKG KEIPEVA.

21. To AikagTipio uttevBupifer Ot gippwva Ye TNV TIayId vopoAoyia Tou
(BAETTE, PETAED TTOAMWY GAAwv, TV amdgacn Francesco Lombardo Tng 26™
NotuBpiou 1992, série A n° 249-B, ogh. 26, § 17), Kan TAPd TIg TITUXEG TOU
Snuoaiou dikaiou Tou emeonpave n KuBépvnaon, TPOKeITal oTny TTEPITITWION
auth yIa T uTToxXpéwon Tou Anuogiou va KataBdAel oTOUG DIKAIOUXOUS

SnuociouAeiToupyols avadpoikd  oUVTagNG cUppWva WE TNV IoXUoUCa

"pamsio Metoppdoswy Yrioupysiou ELwrepikmy, ABrva

Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangéres de la Republigue
Hellénique, Athénes.

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transtations Office. Athens.



EMNEHMH  METAGPASH  TRADUCTION OFFICIELLE  OFFICIAL TRANSLATION
No
.9- R
vopoBeoia. O TTPOCPEUYOVTEG ETTIKOAOUVTIQH ETTOMEVIG, Eva Uwoxsluavma'
5 TIEPIOUCIOKG BIKGIWKA TFOU  TTPOKUTITE! QTG GUYKEKDIMEVOUC KQVvOVES TR

é@vsmg vouoBeaiag kon TpETrer va ewpnBel we «DIKaiWwPa aoTIKAG QUOEWG»

uTrO TNV £vvoia Tou GpBpou 6 § 1, TTOU £XE1 £V TTPOKEILEVW EQADHOYH.

B. Tipnon

22. O1 TpooPedyovTES UTTOOTNRICoUY O Bev DIEBETaV KAVEVT EVDIKO PECO
VIG VO UTTOXPEWOOUV Tn JIoiknon va CUUHOPQWBEl TTIpog TNV amrdQaoT)
1318/1996 tou EAeykTikOU Zuvedpiou: a@’ evog, n Gpvnon g dioiknong va
eKTEAECET PiT aroOQPAcn TOU EAEYKTIKOU ZupBouliou dev PTTOPER va OTTOTEAECES
QVTIKEIMEVO TTPOCQUYNG EVIWUTTIOV TOu ZupBouAiou Tng Emkpateiag, ko ag’
eTépou, 10 GpBpo 8 § 1 Tou Nouou 2097/1952 opidel OT «OTTAYOPEUETAI N
EKTEAECT OIKOOTIKWY  QITOPATEWY TIOU  UTTOXPEWVOUV TO Anpocio  va
karaBAier o@eiAn 1) DikaoTikA datravn, KOBWC Kai N EKTEALOT KABE EXKTEAECTOU
TiTAOU TTOU avayvwpiler o1l 10 Anudoio utmoxpeolTal va KATaBdAel TETOIQ
opeAf». Mepaitépw, 1oxupiloviar 6m n uioBetnon Tou Nopou 2512/1997 -
ToU, GAMWOTE, €ival, KOTd TR YVWMN TOUG, QVTICUVTAYHGTIKOS - CuwvioTtd
erépBaon Tou Kpdroug otnv  Qmmovopr] Tng DIKQIOCUVNG HE OKOTO va
£TNEEAoEl TTPOG OQEASG Tou TNV EKBacT Jikng TNV OTIoIG CUMETEIXE WG
JIABIKOC. LTO oneio autd, emMKAAOUVTA TIG QTTOPACEIS TOU AIKAOTNRIOU CTIG
uttoBEoeic «EANVIKG AiwAioThpia Stran kar Z1patig AvOpeddng kard tng
EAGSoc» kai «Mamayewpyiou kard e EAMGBog» (amogdoaig g 9™
AgkepBpiou 1994 kai Tng 220¢ OxTwRpiou 1997 avrigToixa, série A n® 301-B
kar Recueil des arréts et décisions 1997-VI avriotoa). TEAoG,
urroypauuifouv 61 peTG Tnv amdgaon 2274/1997 g OAopEALiag TOU
EAcykTikou Zuvedpiou, 10 ANUOTIO OQEiAEl va OUPMOpewBEl Tpog TV
amdgacn 1318/1996 Tou dikaoTnpiou auTou.

23. H KuBépvnon utrootnpider 1 n un extéAeon e amdgaong 1318/1996

Tou EAeyKTiKOU ZupBouAiou o@elAOTaY, Qg EVOG, OTO YEYOVOG OTI T KOTABOAR

Mpagele Metagppdoewy Yrioupyelou EEwTepkady, ABrva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de 1a République
Hellénique. Athénes.

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
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TWV TIOCWv TIoU  OmOTEAOlCTY  Ta  QvadpoMIKa  TRG  QUVTOENS  ThG

TPOCPEIYOUCaG, EIXE AVOOTAAEI €V AVOMOV HIGS YEVIKAG puBuiong Tou
\gééparog, mou Ba epapuoldtav £ TOU gUVOAOU TWV  OUVTAgIOUXWY
‘;GIKCIO'TiKL'UV ASITOUPYWV TNG XWPAE Kal ATav oe eEEMIEN, kai, ag’ ETEQOY, UE i
eoQaAuévn epunveia ko epapuoyri Tou Néuou 2512/1997 mou eixe ev twv
uETAsy wn@ioBel. Timora dev eumodiler TO vopoBEiTr va uloBetioer VEOUg
KQvOVES DIKQIOU yia TN pUBIon Tuxov OIKaIWUATWY OTTOKTBEVTWY DUVANE!
TTPOYEVEDTEPWY VOUWV 1) DIKaoTIKWY armopdatwy. Cpwg, aeol n OloutAaia
Tou Eheykmiko0 Zuvedpiou khApule Tig Siatdgeig tou Népou 2512/1997
QVTICUVTAYHATIKES, TITTOTa Bev epTrodifel TTAEOV TNV EKTEAEDN TNG ATTOPATNS
1318/1996.

Erriong, kard mv KuBépvnon, n uioBémon tou Nopou 2512/1997 dev
ouvioTa ETTEpBacT TG vouoBeTikAG e€ouoiag oV aTovoun TG Sikaoguvng
16T, ag' £vég, n amdgacn 1318/1996 Tou EAcykmikoU Zuvedpiou - ou ATav
gUVOIKT YIQ TNV TIPOCQPEGYOUDT - €ixe kDOBE Trpiv aTd TNV UIOBETAOT) KOt T
WwrRIon Tou £v AGyw VOLIOU Kal, a¢’ ETEPOU, N aITé@acT 2274/1987 egapdvioe
OAEC TIC EMEAKIEG CUVETTEIES TOU VOUOU QUTOU VIO TNV TTROTQEUYOUTA.

24. To AKOGTAQIO onueiwvel 6T np amégaon Tou EAcykmikol Zuvedpiou
kowvotroIidnke oTi¢ 23 loukiou 1996 oTo Fevikd AoyioTripio Tou Kparoug alAG
T0UTO ApVABNKE VO CUMMOPQWOET TTPOG QUTH Kal va KGTABAAEL TO OQEIAGHEVD
TTOCO OTOUS TIPOG@EUYOVTEG. ZTig 27 loukiou 1997, uoBeThOnke o NoOpog
2512/1997 Tou TPOERAETIE TNV TOPOYPAPr Twv  OICEWY  Twv
Tpoo@euyOvTwY. Ing 17 AckepPpiou 1997, n OlopéAcia TOoU EAEYKTIKOU
YUVEDPIOU EKPIVE TOV £V AGYw VOHO avTiouvTaydankd, ahhd, pExpt onuepa, ol
TIPOCPETYOVTEG DEV £XOUV OKOUT EIOTTPAEE! TA TIOGA TTOU TOUG ETTIOIKACTNKAY
arrd 10 EAEYKTIKG ZUVEDPIO.

25. To Aikaompio umevBupiler 6n oy amogaon Hornsby kara ng
EAAGDOC (Tng 19™ Mapriou 1997, Recueil des arréts et décisions 1297-11),

I pagsio MzTagpdaswy Yroupyeiou EcwTtepikawy, ABnva

Burcau des Traduciions du Mmistére des Affaires Etrangéres de la Republigue
Heliénique. Athénes,

Hellenic Republic, Minisiry of Foreign Affairs, iransiations Office, Arhens.
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EKpIVE OTI n exTEAEON OomoQaong omoioudnmoTe dikaoTnpiou TTPETEN va
. Bewpeital wg avamrdoTTaoTo PEPOS TRG «dikNG» utrd v évvoia Tou GpBpou 6.
Edv n dwoiknon apveitan 1} TAPAAEITTEl va EKTEAECE! QTTOQPACEIG TNG, A aKOua

kaBuoTtepei va 1O TIpder, OF gyyunoeig Tou apBpou 6 Twv  OToiwv
£TTWQPEARDNKE 0 evdiagepducvog katd m dikaotikn eaon TG diadikaoiag Ba
KaBioTaVTO KevEG TreplEXOMEvou (oeh. 511, §§ 40-41). NMeparépw, oV
(TrpoppnBeica) amogacn «EAANvIKG Awhotipia Stran Kar Z1patig Avopeddng
Katd NG EANGDOGR, 1O Aikaotipio katéAnge OTI n apxn TNE UTTEPOXNS TOU
dikaiou kar 11 £vvola TNG DIKIAg Dikng eivan QvTiBETEG TTpog KAOE eTTEpBaon g
VOUIOBETIKAC ££0UTIOg TNV QIrovoun Tng dikaiooUvng HE CKOTTO va ETTNPEQCE!
v ékBacn dikng GTnv oTroia TO Anpéo:ogg CUMUETEXEN WG DIAdIKOG (CEA. 82, §
49).

26. MpGypam, £v TTROKEIPEVW, ApVOUHEVO va CURHOPQWEED TTpog v ammd
4 louhiou 1996 amo@aon Tou EAEYKTIKOU ZUuvedpiou, TIOU ATAV OPIOTIKY] Kt
eKTEAEDTH (QQPoU TuXOV QiTNON QKUPWOEWS KaTd TNG £v AOYW QIropAoEwg Jev
B0 UTTOPOUGTE VA £XE1 QVACTAATIKG QTTOTEAECHA), KQi yIa Trv TTERICDO ammd NG
WG Qv NUEPORNVIAC £wg 27 louAiou (nuepopunvia KaTd Tnv OTroia uioBeTRBNKE
0 Nopog 2512/1997) 10 Tevikd Acoyictipio tou Kpdroug tapapiace 10
DIKQIWHA TWV TPOTPEUYOVTLWV OF TTPAYLATIKA SIKQOTIKA TTPOOTACIO. AKOUQ
kon av 0 Nouog 2512/1997 cixe vouMoTIoOIRcEl TNV ev Adyw apvnon (Katg 1o
XPovikd diaoTnua amd 27 loukiou 1997 Ewg 17 AsxkeuBpiou 1997), mapapével
adikaioAdyntn amé Tig 17 AekeuBpiou 1997, nuepounvia kar@ v OT0IA 1
OAoucicia Tou EALYKTIKOU Zuvedpiou EKPIVE TO VOLIO QUTO GVTITUVTAY PATIKO.

27. Yipée, emopévig, apapiaor tou apBpou 6 § 1 n¢ ZuppBaons.

Il. EM THEZ ENIKAAOYMENHE MAPABIAZEQZ TOY APOPQY 1 TOY
NPQTOKOAAOQY YIT APIO. 1

28. O1 Tpoo@elyovTeg 1oxupilovral, erriong, 6n utmpée TTapaBiacn Tou
apBpou 1 tou NpwTokdAhou utr apiB. 1, 10 OTIVIO OpPIgE! OTL:

Mpageio Metappdoewy Yrioupyeiou FEwTepikdy, ADRva
Burcau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République
Hell¢nigue. Athénes.

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office. Athens.
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«K@Be Quoikd [ vopikd TPoowTo £xel DIKaiwpa OTo OEPaopd NG
"*rirsplouciag Tou. Kavévag dev pmopel va otepnBei g IokTNoiag Tou wapd
poOvo yia Adyoug Snuociou CUPEPOVTOS KAl UTTO TiIG TIPOBAETTOUEVEG ATTO TO
vOLO KQI TIC YEVIKEG apXEG Tou DIEBvoUg dikaiou TTPOUTTOBETEIS.

O1 Trponyoupeveg drarageig dev Biyouv To dikaiwpa Twv Kpatwv va BEtouv
o€ 10XU TOUS VOLIOUS TTOU KPIvOUV QvayKaioug yia Tn puBuion g Xpnomng 1wy
ayaBV GUPPWVQ LE TO YEVIKO CULEEPOV 1 YIa TN JIGCQAAICT] TNG TTANPWHNAG
TWV POPWYV 1 GAAWYV CUVEICQOPWV I TTPOCTIWY. »

29. H KuBépvnon oyxupidetan 61 10 OIKQIWKO TWY TTPOCPEUYOVIWY OF
gioTTpagn avaépopmcbg OUVTAgEwWS - dikaiwua 10 OTroio TTEPINABE oToug OUo
TPWTOUE TIPOCQEUYOVTEC OO TIATEPG KO OTNV TPITH TIPOCQPEUYoUsa aTrd
ol0luyoe - Bev Arav mapd éva dikaiwpa TTpoodokiag OidT dev  gixe
avayvweiaBei auetdrAnta arméd 10 appddio dikaaTNPIo. Opwg, COPGWYQ JE 11
vouohoyia Tou Awlaompiou kar g Emrpomdg, emi twv  dikamwpdrwy
wpocdokiag dev epapudieTar 10 apbpo 1 Tou FlpwTtokGAAou Utr apiB. 1.

30. To AkaotApio umevBupilel om pia «ammaitnon» givar duvatd va
ouVIGTA «QyaBd» utrd v £vvoid 1ou apBpou 1 Tou MpwTokGAAOU LT apiB. 1,
UG TV TTPOUTIGBEGN OT aTODEVUETQN ETTAPKGC OT Eival amaImTél
{rrpoppnBeica amdgacn «EAAnvIKG AwAioTripia Stran kar Z1parthg AvBpeddng
katd g EAAGDOG», oeh. 84, § 59). Emiong, umevBupiler O n uttEpPOY TOU
Bikaiou, pia amd TIg BepeAidng apxéG HIOS DNUOKPATIKAG KOVWVIOG, Eivar
AppnkTa cuvdedeEVn WE TO GUVOAD Twv ApBpwv TG X0pPBaong (amogaon
Amuur kara Tng MoAdiag, g 25™ louviou 1996, Recueil 1996-111, ogA. 850-
851, § 50) kan ouverrQyetan TO KGBAKov TTou £xEr 7O KpdTtog | pia dnuéoia
QPX!] VO CULPOPQUIVETOI TTROG DIKACTIKI aTrogacn exdobeica ot Bapog Toug
(BAErre, mutatis mutandis, Tnv mpoppnBeica amdégaon Hormsby, oeA. 511, §
41). Ex Twv avwiépw cuvayetal 0T i avaykadtta va OiepeuvnBei eqv

mprenke  dikaia  10oppoTTiCt  QVApECSa  OTIC  ATFUITACEIS  TOU  YEVIKOU

Ioagelo Metogppdozwy Yrioupysiou EEmTeokdv, ASva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la Républicue
Hellénique. Athénes.

Hellenic Repubiic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
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oﬁb{pépowog M KOIVWVIAE KaI OTIg €MTAyEQ TG TTPOACTNIONG  Twv
BepEAdWY SIKAIWHATWY Tou arépou (améeacn Sporrong Kai Lonnroth karG
e Toundiag, g 23™ ZemrepRpiou 1982, série A n° 52, oeA. 26, § 69) yiverar
aioBnTr| povov otav amodeixBel O n emidIkn eTEpRaaN CEPBACTIKE TNV apxn
™MC VopILETNTAG Kan dev \rav aubaipetn (umoBeon latpidn kaTtd TG EAAGDOG,
e 25™ Mapriou 1999, Recueil 1999, § 58).

31. Me mv amd 4 loukiou 1996 amdgaon Tou EAeykmkou uvedpiou,
YEVVABNKE UTTEP TwV TTPOCPEVYSVTWY Wia ETTAPKWS arrededeyévn arraitnon
Kar Oyl éva amhd dikaiwpa TTPoodoKiag, OTTwg uTIOOTNPICE! N (KuBépvncm.
BeRaiwe, 70 Anuocio pmropolos va GoKNOEl aitnion aKupwoswg KQTd NG
amoQaong GuUTAC eviurmov Tng OAopésiag Tou EAeykTikoD Xuvedpiou - OTTWG
kal To émrpage, AAAwaoTe, ong 4 louviou 1997 cx)\)\o: TO apBpo 112 tou MNA.
1225/1981 opilel 6T TTAPOMOIEG AITAOEIG Gﬂupwcuug BEV £X0UV QVACTAATIKG
amotéAecua.  Emopévwg, n aduvapia oty OToid cuptOnoav ol
EVOIGPEPOHEVO! VA ETITUXOUV TNV EKTEAEDT) TNG OTTOQACTG GUTAS, TOUAGXIOTOV
uExpl TS uoBEmong Tou Nopou 2512/1997, amroteAei erépaon aTo BiaiwpPa
roﬁ&; \SIOKTNGIAC TTOU TTRORAETIETON OTNY TIPWTN GPACT] TOU TPWTOU £0apiou
Tou GpBpou 1 Tou MpwrokdArou utr apiB. 1. Emiong, emepBaivovrag METG TNV
£kDOOT] OPICTIKAG TITGPacn( ToU EAcykTikog Zuvedpiou yra va knpuxBolv
TTOPAYPOMHEVES OFf QERDOEIS TWY TIPOTPEUYOVTWY, O VOUOBETNG DIEpPIEE TNV
akEIB 100PPOTIIC TTOU TTPETTEl VA £MKPATEl QvapeEca GV TPOAoTION TOU
SIKAIIPOTOC IDIOKTROIAC KAl OTIG ATTAITACEIS TOU YEVIKOU OUHQEPOVTOG (BAETTE,
mutatis mutandis, v Tpoppn@tioa amdeaon «EANVIKG AuhioTApia Stran
xal ETpatic Avdpedadng», oeh. 84-88, §§ 58-75). TEAog, n apvnon tou levikou
NoyioTnpiou Tou Kpdroug va  kataBaAer 10 OQEINOPEVO  TTO0O  OTOUG
TTPOCQENYOVTEG WETG TV amégaocn g  Olopéieiag  Tou EAeyKTIKOU
Tuvedpiou, Trou KAPUEE avniouvTaypaTikd 70 apBpo 3 Tou Ndpou 251211997,

CUVIOTA VEa ETTEURACT) OTNV QTOAQUGT] TOU DIKQUWHOTOS TWV TTPOCEEUYOVTWV

Moageio Metapedoswv Yrioupyelou EEwTtepikady, ABrva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de ta République
tellénique, Athenes.

Heflenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.



AFEHMH  METAOPASH  TRADUCTION OFFICIELLE  OFFICIAL TRANSLATION

P

Fis

--------

No
14 -

oT0 O£BOOUG TNG TEPIOUDIAE TOUG, ETFEPBAOT N OToIa QVTIKEITQE TTPOG TO
GpBpo 1 Tou MpwrokdAAou utr apiB. 1, didTI N Gpvnon auT £ivar TTPOSAAWS
un vORIUn o £TTTTESO ETWTEPIKOU JIKAIoU.

32. Emropévwg, utmpée mapaBicon Tou dpbpou 1 tou MpwrokdAhou utr’
apig. 1.

. EMl THX EPAPMOIHEZ TOY APOPOY 41 THX ZYMBAZIHL

33. ZOpQWVA JE T0 ApBpo 41 g XouBaong,

«Edv 10 Aikaothpio kpiver 61t utmpée TapaBiaon g ZOuRaoNng N TV
TFPWTOKOAAWY TNG, KaI GV TO ECWTEPIKG Bikalo Tou YWnAoU ZupBoaAAdpevou
MEpoug Oev ETITPETTEl EIUR TNV ATEAR £MavOpBwWor Twv CUVETTEIWV NG
TapaBiaong autic, TO AIKAoTAPIO XOPAYEl, ev avaykh, oT0 adIKNBEV PEPOG
Dikaia IKavoTToIinNGn. »

A. YAIkr} {npia

34. O TIPOo@EUYOVTEC 1oxupiovTal 6T T0 Gwog NG VAIKAG npiag Tou
urrEoTnoav, TIPOKUTITEl kateuBeiav amd v amogacn  1318/1996  Tou
EAeykTIKOU Tuvedpiou, ftol 1 147 656 Spaxpéc yia v mepiodo amd 1%
AekepBpiou 1991 £wg 17 louviou 1992 kan 3 446 079 dpayuEg yia Ty TEPIODO
amd 18 ZemrepPBpiou 1992 éwg 31 AskepBpiou 1995, Ator ouvolika 4 593 735
SpaxpEC, ommd Tig oTroieg 873 900 dpaypég ETTPETTE va TOUG KaTtaRAnBouv v
11 Arpidiou 2000. Agv ZnTolv va Toug KataBAn@olv 1a TooG QuTd EVTIOKWG
kai 00Te Zryrouv arrodnuiwon yio nlikr BAGRN.

35. H KuBépvnon dev AaupBaver BEon.

36. AauBavopévng uTrdyn TN KPiong TTou DIGTUTTIVETAI OTNV TTORAY Pago
32 10 AIKGOTAPIO Kpivel OTi TPETEL va £mOIKAOBE GTOUG TTPOOPEUYOVTES
OAGKANPO TO QITOUUEVO TTOCO.

B. E€0da ka1 SikaoTIKY) datrdvn

37. O1 TPOCMEUYOVTEG, OI OToioN Dev exTposwTTBnkay omd diKnNyopo

evioTrov Tou AikaoTnpiou, dev InTolv va TOUuG ETIOTPOQOUV EE0DG Kai

remaRmomaEY

Mpaceic MeToppdoemv Yrinupyelou FEwTEQKWY, ABnva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaites Etrangeres de la République
Hellénique. Athénes.

Hellenic Republic, Mintsiry of Foreign Affairs, Translations (Hfice, Athens.
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BikaoTIKh Bomdvn. ZOPQwvo PE TRV TIAyIo vopoloyia tou AikaoTnpiou,

! ‘\. -

7

mapduoia Bfuara dev efeTdovrar QuTETTAyyeATa (BAETE, PETAEU TTOAAWY
dMwy, v amdgacn Scuderi kard ¢ frakiag, g 24™ AuyoloTtou 1993,
série A n° 265-A, oeh. 8, § 20).

. Toko1 utTEpNUEPiag

38. ZOu@wva pe Ta oToIXEia Tou dIabétel 10 AIKaoTipIo, TO IoXU0OV OTNV
EAMGDG katd TNV nUEpOMNVIa ekBO0EWS TG TTapoloag amogacng vouIpo
£MITOKIO fTAV 6% TO XPOVO.

MA TOYZ AOIOYX AYTOYZ, TO AIKAZITHPIO, OMO®QONA,

1. Opicer 6T utMp&e TTapafiacn Tou GpBpou 6 § 1 NG TuuBaong.

2. Opicer 611 utmMpEe TrapaRiacn Tou GpBpou 1 Tou MpwrokdAlou uTr apiB.

3. Opider 6

a) 170 gvaydpevo Kpdrog ogeider va kataBGAEl OTOUG TTPOOQPEUYOVTEG,
EVIOC TPV WNVWY ammd NG NEEPONNVIag Kara tnv otmoia n amogaocn Ga
KQTAoTEI OPIOTIK GUUQwva e TO GpBpo 44 § 2 ¢ ZupBaong, 4 593 735
(TEO0EPA EKATOUMUPIC TIEVTAKOOIEG EVEVIAVIQ TPEIC XIAIGDEG ETTTAKOOIEG
TRIGVTA TIEVTE) DPAaXHES yiIa UAIKA {nuia, ouv Tov Tuxov OI1A,

B) ta Tood autd Ba TposauEdvovTal LE aTTAd TOKO 6% 70 Xpovo ammd TG
EKTTIVONC TG £V AGYyWw TTPOBETHIOG ka1 EXPI TNG KATABOAAG.

Evive o1 TaANIKR KQI, 0T OUVEXEID, KOIVOTIOINBNKE £yypagug, oTig 14
AekepBpiou 1999, ot spapuoyr Tou Gpbpou 77 §§ 2 kar 3 Tou Kavoviopou Tou

Aiaotnpiou.

(utToypaepn) (uttoypapn)
S. DOLLE N. BRATZA
Mpoupareag Mpdedpog
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